Shtojca 13. Modeli i qëllimit kur ka legjislacion të BE-së, i cili është transpozuar gjatë hartimit të aktit normativ

Neni 1

Qëllim 

Ky ligj rregullon dhënien e azilit dhe njohjen e statusit të refugjatit, dhënien e statusit të mbrojtjes plotësuese apo të përkohshme, personave që kanë nevojë si dhe kthimin e tyre në vendin e origjinës, të prejardhjes ose në një vend të tretë. Ky ligj është në përputhshmëri me Direktivën për Procedurat e Azilit (Direktiva 2005/85/EC) dhe Direktivën mbi kushtet e pranimit për azil kërkuesit (Direktiva 2003/9/EC) .......... (të vazhdohet me listimin nëse ka ndonjë akt shtesë të Acquis të BE-së).

Annex 13. Example of a purpose when there is EU legislation transposed in the drafting of a normative act 

Article 1

Purpose

This law regulates the granting of asylum and recognition of refugee status and the granting of subsidiary or temporary protection, to persons in need and their return to their country of origin, descent or a third country. This law is in accordance with the Directive on Asylum Procedures (Directive 2005/85/EC) and the Directive on conditions of admission for asylum seekers (Directive 2003/9/EC) .......... (Continue with listing if there is any additional EU Acquis act).

Prilog  13.Model svrhe kada postoji zakonodavstvo  EUa, koje je preneto tokom izrade  normativnog akta 

Član  1

Cilj

Ovaj pravilnik uredjuje način odbravanja  azila i priznavanje  statusa izbeglicem davanje  statusa dopunske ili privremene  zaštite licima kojima je to potrebno kao i  njihovo vračanje u zmelju porekla ili u neku treću zemlju. Ovaj zakon je u skladu sa  Direktivom o procedurama azila (Direktiva 2005/85/EC) i sa Direktivom o uslovima  prijema za tražioce azila (Direktiva 2003/9/EC .......... (nastaviti sa navodjenjem ukoliko postoji neki dodatni akt   Acquis  EU-a ).

